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VAN DE VOEDSELKETEN EN 
LEEFMILIEU 

ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
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Koninklijk besluit met betrekking tot de Arrêté royal relatif à la formation des 
opleiding van professionele gebruikers utilisateurs professionnels de produits 
van biociden biocides 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hiema wezen zullen, 
Onze groet, 

Gelet op Verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens; 

Gelet op de wet van 21 december 1998 
betreffende de productnormen ter bevordering 
van duurzame productie- en consumptiepatronen 
en ter bescherrning van het leefinilieu, de 
volksgezondheid en de werknemers, artikel 9, 
eerste lid, 1° en 3°, gewijzigd bij de wetten van 
28 maart 2003, 27 juli 2011 en 16 december 
2015; 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, 
Salut, 

Vu le Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à 
la protection des personnes physiques à l'égard 
du traitement des données à caractère personnel 
et à la libre circulation de ces données; 

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux 
normes de produits ayant pour but la promotion 
de modes de production et de consommation 
durables et la protection de l'environnement, de 
la santé et des travailleurs, l'article 9, alinéa 1er, 

1 ° et 3°, modifié par les lois du 28 mats 2003, du 
27 juillet 2011 et du 16 décembre 2015 ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 4 april 2019 Vu l'arrêté royal du 4 avril 2019 relatif à la mise 
betreffende het op de markt aanbieden en het à disposition sur le marché et l'utilisation des 
gebruiken van biociden, artikel38, § 2 en § 3; produits biocides, l'article 38, § 2 et § 3 ; 

Gelet op het advies van de Nationale Vu l'avis du Conseil national du Travail, donné 
Arbeidsraad, gegeven op 21 juni 2022; le 21 juin 2022 ; 

Gelet op het advies van de Centrale Raad voor Vu l'avis du Conseil central de l'Economie, 
het Bedrijfsleven, gegeven op 21 juni 2022; donné le 21 juin 2022 ; 

Gelet op het advies van de Federale Raad voor Vu l'avis du Conseil fédéral du Développement 
Duurzame Ontwikkeling, gegeven op 21 juni durable, donné le 21 juin 2022 ; 
2022; 

Gelet op het advies van de Hoge Vu l'avis du Conseil supérieur de la Santé, donné 
Gezondheidsraad, gegeven op 1 juni 2022; le 1 er juin 2022 ; 

Gelet op het advies van de Bijzondere Vu l'avis de la Commission consultative Spéciale 
raadgevende Commissie Verbruik, gegeven op Consommation, donné le 21 juin 2022 ; 
21juni 2022; 

1 

vma
Zone de texte 
73.213/1



Gelet op de betrokkenheid van de Vu l'association des gouvernements régionaux à 
gewestregeringen bij het ontwerpen van dit l'élaboration du présent arrêté, dans le cadre de la 
besluit, in het kader van de Intenninisteri~le Conférence intenninistérielle de 
Conferentie Leefinilieu (ICL) van 1 maart 2022; l'Environnement (CIE), tenue le 1er mars 2022 ; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 
Financi~n, gegeven op 21 maart 2022; 21 mars 2022 ; 

Gelet op het advies van de Vu l'avis de l'Autorité de protection des données, 
Gegevensbeschenningsautoriteit, gegeven op 3 donné le 3 juin 2022 ; 
juni 2022; 

Gelet op advies xX.xxxl3 van de Raad van State, 
gegeven op ... , met toepassing van artikel 84, § 
l, eerste lid, la, van de wetten op de Raad van 
State, gecoordineerd op 12januari 1973; 

Vu l'avis xx.xxxl3 du Conseil d'Etat, donné le ... 
, en application de l'article 84, § 1 cr, premier 
alinéa, la, des lois sur le Conseil d'Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

Op voordracht van de minister van Werk, de Sur la proposition du Ministre du Travail, du 
minister van Volksgezondheid en de minister van Ministre de la Santé publique et de la Ministre de 
Leefinilieu; l'Environnement; 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij : Nous avons arrêté et arrêtons: 

HOOFDSTUK 1. - Definities CHAPITRE 1er. - Définitions 

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit Article 1er• Pour l'application du présent arrêté, 
wordt verstaan onder: on entend par: 

1 ° productsoort (PT) biocide: een van de in 
bijlage V vennelde productsoorten van 
Verordening(EU)nr. 528/2012 van hetEuropees 
Parlement en van de Raad van 22 mei 2012; 

2° minister: de minister bevoegd voor 
Leefinilieu, de minister bevoegd voor 
Volksgezondheid en de minis ter bevoegd voor 
Werk; 

1 ° type de produits (TP) biocides : un des types 
de produits indiqués à l'annexe V du Règlement 
(EU) n° 528/2012 du Parlement européen et du 
Conseil du 22 mai 2012; 

2° le Ministre: le ou la ministre qui a 
l'Environnement dans ses attributions, le ou la 
ministre qui a la Santé publique dans ses 
attributions et le ou la ministre qui a le Travail 
dans ses attributions; 

3° professionele gebruiker: hij die in het kader 3° utilisateur professionnel: celui qui utilise dans 
van zijn professionele activiteiten biociden le cadre de ses activités professionnelles des 
gebruikt; produits biocides; 

4 ° samenvatting van de productkenmerken van 
een biocide: document met de productkenmerken 
van een biocide in de zin van artikel20, (1), a), 
ii), van Verordening (EU) nr. 528/2012 van het 
Europees Parlement en van de Raad van 22 mei 
2012 betreffende het op de markt aanbieden en 
het gebruik van biociden; 

4° résumé des caractéristiques d'un produit 
biocide: document reprenant les caractéristiques 
d'un produit biocide au sens de l'article 20, (1), 
a), ii), du Règlement (UE) n0528/2012 du 
Parlement européen et du Conseil du 22 mai 2012 
concernant la mise à disposition sur le marché et 
l'utilisation des produits biocides; 

50 bevoegde dienst: de dienst bedoeld in artikel 5° service compétent: le service visé à l'article 
2,34°, van het koninklijkbesluit van 4 april2019 2, 34°, de l'arrêté royal du 4 avril 2019 relatif à 
betreffende het op de markt aanbieden en het la mise à disposition sur le marché et l'utilisation 
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gebruiken van biociden, of de door hem ter zake des produits biocides, ou l'organisme délégué par 
gemachtigde instantie; celui-ci; 

6° professioneel gebruik: gebruik van een 
biocide in het kader van een professionele 
activiteit waarvoor het, occasioneel ofdageIijks, 
gebruik van dit biocide integraal deel uitmaakt 
van het beroep; 

6° utilisation professionnelle: utilisation d'un 
produit biocide, dans le cadre d'une activité 
professionnelle pour laquelle l'emploi de ce 
produit, occasionneIIement ou quotidiennement, 
fait partie intégrante de cette profession; 

7° biocidelicentie: vergunning waaruit 7° licence biocides : permis attestant des 
voldoende kennis bIijkt voor het professionele connaissances suffisantes pour l'utilisation 
gebruik van biociden; professionnelle de biocides; 

8° opleidingscentrum: insteIIing die opleidingen 8° centre de formation: organisme qui réalise des 
organiseert voor het verkrijgen ofverlengen van formations dans le cadre de l'obtention ou du 
een biocidelicentie; renouvellement d'une licence biocides; 

9° erkenning: goedkeuring die door de bevoegde 
dienst wordt verleend aan een opleidingscentrum 
in het kader van het verkrijgen of verlengen van 
een biocidelicentie ; 

10° opleidingsverantwoordelijke: lid van het 
opleidingscentrum dat belast is met de invoer en 
de overdracht naar de bevoegde dienst van 
gegevens betreffende de deelname aan en het 
slagen voor de opleidingen; 

9° agrément: approbation accordée par le service 
compétent à un centre de formation dans le cadre 
de l'obtention ou du renouvellement d'une 
licence biocides; 

10° responsable de formation: membre du 
centre de formation en charge de la saisie et du 
transfert de données relatives à la participation 
et à la réussite aux formations vers le service 
compétent; 

Il ° initiële opleiding : opleiding met het oog op 1 1 ° formation initiale : formation en vue de 
het bekomen van een biocidelicentie; l'obtention d'une licence biocides; 

12° voortgezette opleiding: opleiding met het 12° formation continue: formation en vue du 
oog op het bekomen van een verlenging van een renouvellement d'une licence biocides; 
biocidelicentie; 

13° "My Biocides Licence" online 
computertoepassing van de bevoegde dienst, 
beschikbaar via de website van de bevoegde 
dienst, voor de invoer van de aanvragen en het 
beheer van de biocidelicenties. 

13° «My Biocides Licence» : application 
informatique en ligne du service compétent, 
accessible via le site internet du service 
compétent, destinée à l'introduction des 
demandes et à la gestion des licences biocides. 

HOOFDSTUK II. - Aigemene bepalingen met CHAPITRE II. - Dispositions générales 
betrekking tot de biocidelicentie relatives à la licence biocides 

Art. 2. De biocidelicentie wordt door de Art. 2. Le service compétent délivre la licence 
bevoegde dienst afgeleverd voor een periode van biocides pour une durée de six ans, qui peut être 
zes jaar, die verlengbaar is. renouvelée. 

Art. 3. Het bezit van een biocidelicentie is 
verplicht: 

voor het professionele gebruik van 
bepaalde productsoorten biociden; 
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Art. 3. La détention d'une licence biocides est 
obligatoire: 

pour l'utilisation professionnelle d'un 
type de produits biocides déterminés ; 



of voor het gebruik van bepaalde 
biociden die zijn ingedeeld in het 
gesloten circuit; 
of voor het gebruik van producten 
voorbehouden voor "professionele 
gebruikers met bewezen 
hoogontwikkelde competenties" zoals 
vermeld in de samenvattingen van de 
productkenmerken. 

De minister kan bepalen voor welke 
productsoorten biociden, formuleringstypes of 
werkzame stoffen het bezit van een 
biocidelicentie verplicht is. 

In dit kader kan de minister de voorwaarden 
preciseren waaronder een biocidelicentie 
verplicht is alsook voor welke professionele 
gebruikers deze verplichting geldt bij het gebruik 
van biociden. 

Art. 4. Werkgevers beschikken over een termijn 
van twaalf maanden te tellen vanaf de datum van 
inwerkingtreding van de arbeidsovereenkomst 
van de nieuwe werknemer om ervoor te zorgen 
dat hij voldoet aan de voorwaarden vermeld in 
artikel3 van dit besluit. Tijdens die periode werkt 
elke nieuwe werknemer onder toezicht van een 
persoon die houder is van de geschikte 
biocidelicentie. 

ou pour l'utilisation de produits biocides 
déterminés appartenant au circuit 
restreint; 
ou pour l'utilisation de produits réservés 
aux « utilisateurs professionnels ayant 
des compétences avancées démontrées }) 
tel que mentionné dans les résumés des 
caractéristiques des produits biocides. 

Le Ministre peut déterminer les types de produits 
biocides, les types de formulation ou les 
substances actives pour lesquels la détention 
d'une licence biocides est obligatoire. 

Dans ce cadre, le Ministre peut préciser les 
conditions pour lesquelles une licence biocides 
est obligatoire et les utilisateurs professionnels 
qui sont concernés par cette obligation pour 
employer des produits biocides. 

Art. 4. Les employeurs disposent d'un délai de 12 
mois à compter de la date d'entrée en vigueur du 
contrat de travail du nouveau salarié pour qu'il 
remplisse les conditions mentionnées à l'article 3 
du présent arrêté. Pendant cette période, chaque 
nouveau salarié travaille sous l'autorité d'une 
personne titulaire de la licence biocides adéquate. 

Art. 5. Om een biocidelicentie te verkrijgen, Art. 5. Afin d'obtenir une licence biocides, 
moet de professionele gebruiker aan de volgende l'utilisateur professionnel doit réunir les 
voorwaarden voldoen: conditions suivantes: 

een natuurlijke persoon zijn; 
meerderjarig zijn; 
over voldoende kennis beschikken zoals 
blijkt uit een beroepservaring, een 
getuigschrift, een diploma of een attest 
dat is erkend om de vereiste 
biocidelicentie te verkrijgen. 

Art. 6. § 1. Een aanvraag voor een 
biocidelicentie wordt naar de bevoegde dienst 
verstuurd en bevat : 

de voornaam, 
geboortedatum, 
nationaliteit en 
aanvrager; 

de naam, de 
het geslacht, de 
het adres van de 

in voorkomend geval, de naam en het 
adres van de natuurlijke of rechtspersoon 
waarvoor de aanvrager de activiteit 
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être une personne physique; 
être majeur ; 
disposer des connaissances suffisantes 
attestées par une expérience 
professionnelle, un certificat, un diplôme 
ou une attestation valide et reconnu pour 
l'obtention de la licence biocides 
demandée. 

Art. 6. § 1er• Une demande d'obtention d'une 
licence biocides est adressée au service 
compétent et comprend: 

le prénom, le nom, la date de naissance, 
le sexe, la nationalité et l'adresse du 
domicile du demandeur; 
le cas échéant, le nom et l'adresse de la 
personne physique ou morale pour 
laquelle le demandeur exerce ou souhaite 
exercer l'activité qui fait l'objet de sa 



waarvoor hij een biocidelicentie 
aanvraagt, uitoefent of wenst uit te 
oefenen; 
in voorkomend geval, het 
ondememingsnummer en het nummer 
van de vestigingseenheid van het bedrijf 
waarvoor de aanvrager de activiteit 
waarvoor hij een biocidelicentie 
aanvraagt, uitoefent of wenst uit te 
oefenen; 
in voorkomend geval, een bewijs van de 
beroepservaring, een attest van slagen, 
een getuigschrift, een diploma waarmee 
de vereiste biocidelicentie kan worden 
verkregen; 
in voorkomend geval, een e-mailadres 
van de aanvrager. 

De aanvraag voor het verkrijgen van een 
biocidelicentie wordt aangevraagd middels "My 
Biocides Licence" of bij ontstentenis op 
schriftelijke wijze. 

De bevoegde dienst is verantwoordelijk voor de 
behandeling van de gegevens in de zin van artikel 
4 van Verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april20 16 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
pers onen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens. 

De registratie van de persoonsgegevens 
(voomaam, naam, geboortedatum, nationaliteit) 
heeft ais doel de aanvrager met zekerheid te 
kunnen identificeren voor de aflevering van de 
biocidelicentie. De registratie van het e­
mailadres, het fysieke adres en het geslacht heeft 
aIs doel met de aanvrager te kunnen 
communiceren. 

De registratie van het fysieke adres en van de 
gegevens van de werkgever heeft aIs doel de 
uitwisseling van informatie betreffende de 
biocidelicentie mogelijk te maken tussen de 
werkgever en de werknemer, mits onderling 
akkoord van beide partijen. 

In dit kader heeft de registratie van de 
persoonsgegevens (naam, voomaam en geslacht) 
van een personeelslid dat de werkgever 
vertegenwoordigt aIs doel deze persoon met 
zekerheid te kunnen identificeren om hem 
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demande d'obtention d'une licence 
biocides; 
le cas échéant, le numéro d'entreprise et 
le numéro d'unité d'établissement de 
l'entreprise pour laquelle le demandeur 
exerce ou souhaite exercer l'activité qui 
fait l'objet de sa demande d'obtention 
d'une licence biocides; 
le cas échéant, une preuve de 
l'expérience professionnelle, une 
attestation de réussite, un certificat, un 
diplôme permettant l'obtention de la 
licence biocides demandée; 
le cas échéant, une adresse mail du 
demandeur. 

La demande d'obtention d'une licence biocides 
est introduite via «My Biocides Licence» ou à 
défaut par écrit. 

Le service compétent est responsable du 
traitement des données au sens de l'article 4 du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
Européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif 
à la protection des personnes physiques à l'égard 
du traitement des données à caractère personnel 
et à la libre circulation de ces données. 

Le traitement des données à caractère personnel 
(le prénom, le nom, la date de naissance, la 
nationalité) a pour finalité de permettre 
l'identification certaine du demandeur en vue de 
la délivrance de la licence. La saisie de l'adresse 
mail ou de l'adresse physique ainsi que la saisie 
du sexe a pour finalité de communiquer avec le 
demandeur. 

L'adresse physique et les autres données relatives 
à l'employeur auront pour finalité de permettre 
l'échange d'informations relatives à la licence 
entre l'employeur et l'employé, moyennant 
commun accord des deux parties. 

Dans ce cadre, le traitement des données à 
caractère personnel (nom, prénom et sexe) d'un 
membre du personnel représentant de 
l'employeur a pour finalité l'identification 
certaine en vue de permettre d'accéder à « My 



toegang te verlenen tot "My Biocides Licence" Biocides Licence» ainsi que la communication 
alsook om met hem te kunnen communiceren. avec ce dernier. 

In geval een biocidelicentie wordt toegekend, 
worden de gegevens bewaard gedurende de 
volledige geldigheidsperiode van de 
biocidelicentie en tot 6 jaar na het verstrijken van 
de biocidelicentie. 

In geval de toekenning van de biocidelicentie 
wordt geweigerd en wanneer geen beroep wordt 
aangetekend, worden de gegevens bewaard 
gedurende zes maanden, te rekenen vanaf de 
datum van de beslissing tot weigering. 
In geval beroep wordt aangetekend tegen de 
beslissing tot weigering, worden de gegevens 
bewaard tot de uitdoving van de 
beroepsprocedure. 

§ 2. Binnen een termijn van vijftien 
kalenderdagen na ontvangst van de aanvraag 
neemt de bevoegde dienst een beslissing en stelt 
de aanvrager hiervan in kennis. 

Art. 7. § 1. De minister bepaalt de voorwaarden 
waaruit blijkt dat de gebruiker over voldoende 
kennis beschikt om een biocidelicentie te 
verkrijgen. 

En cas d'octroi de la licence, les données seront 
conservées toute la durée de la validité de la 
licence et au-delà de l'expiration de cette 
dernière pendant 6 ans. 

En cas de refus d'octroi de licence et en l'absence 
de recours, ces données seront conservées 
pendant six mois à compter de la date de la 
décision de refus. 
En cas de procédure de recours contre la décision 
de refus, ces données seront conservées jusqu'à 
l'extinction des procédures. 

§ 2. Dans un délai de lS jours calendriers après 
réception de la demande, le service compétent 
statue et en avertit le demandeur. 

Art. 7. § 1 er. Le Ministre détermine les conditions 
permettant d'attester que l'utilisateur dispose des 
connaissances suffisantes pour l'obtention d'une 
licence biocides. 

§2. De minister bepaalt de overgangsbepalingen § 2. Le Ministre détermine les dispositions 
voor het bekomen van een biocidelicentie. transitoires permettant l'obtention d'une licence 

biocides. 

Art. 8. § 1. De minister bepaalt de voorwaarden 
betreffende de opleidingen van professionele 
gebruikers en in voorkomend geval betreffende 
de examens voor het verkrijgen en het verlengen 
van een biocidelicentie. 

Art. 8. § 1 er. Le Ministre détermine les conditions 
relatives aux formations, le cas échéant aux 
examens, des utilisateurs professionnels 
permettant l'obtention et le renouvellement 
d'une licence biocides. 

§ 2. De minister bepaalt de aard van de § 2. Le Ministre détermine la nature des centres 
opleidingscentra die opleidingen en in de formation qui peuvent organiser les 
voorkomend geval examens kunnen organiseren. formations et, le cas échéant, les examens. 

HOOFDSTUK 111.- Bepalingen met 
betrekking tot de erkenning van de centra die 
belast zijn met de organisatie van de 
opleidingen en de examens tot bet verkrijgen 
en verlengen van de biocidelicentie 

CHAPITRE 111.- Dispositions relatives à 
l'agrément des centres chargés d'organiser 
les formations et les examens pour 
l'obtention ou le renouvellement de la licence 
biocides 

Art. 9. § 1. De centra die de opleidingen de Art. 9. § 1er
. Pour organiser les formations et les 

examens voor het verkrijgen of verlengen van examens permettant l'obtention ou le 
renouvellement d'une licence biocides, les 
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een biocidelicentie willen organiseren, moeten centres de formations doivent au préalable 
eerst door de bevoegde dienst worden erkend. recevoir un agrément par Ie service compétent. 

§ 2. De erkenning is geldig voor een duur van 10 
jaar, voor zover nog steeds voldaan is aan de 
voorwaarden die het centrum in staat stelden om 
erkend te worden. 

Art. 10. § 1. De centra die opleidingen of 
examens willen organiseren, sturen een aanvraag 
tot erkenning naar de bevoegde dienst met de 
informatie opgenomen in bijlage I. 

§ 2. Les agréments sont valables pour une durée 
de 10 ans, pour autant que les conditions qui ont 
permis au centre de recevoir I' agrément soient 
toujours remplies. 

Art. 10. § I er. Les centres qui souhaitent 
organiser des formations ou des examens 
envoient une demande d'agrément au service 
compétent, qui contient les informations reprises 
à l'annexe I. 

§ 2. Het opleidingscentrum 
rechtspersoonlijkheid hebben in België. 

moet § 2. Le centre de formation doit disposer d'une 
personnalité juridique en Belgique. 

§ 3. De erkenningsaanvraag vermeldt de 
voornaam, de naam, de geboortedatum, het 
geslacht, het e-mailadres en het telefoonnummer 
van de opleidingsverantwoordelijke. 

De registratie van de persoonsgegevens 
(voornaam, naam, geboortedatum) heeft als doel 
de opleidingsverantwoordelijke met zekerheid te 
kunnen identificeren. De registratie van het e­
mailadres, het telefoonnummer en het geslacht 
heeft als doel met de 
opleidingsverantwoordelijke te kunnen 
communiceren. 

§ 3. La demande d'agrément comprend Ie 
prénom, Ie nom, la date de naissance, Ie sexe, 
l.adressemail et Ie numéro de téléphone de la 
personne responsabie de formation. 

Le traitement des données à caractère personnel 
(Ie prénom, Ie nom et la date de naissance) a pour 
finalité l'identification certaine du responsabie 
de formation. La saisie de l.adressemail et du 
numéro de téléphone ainsi que la saisie du sexe a 
pour finalité de communiquer avec Ie 
responsabie de formation. 

§ 4. Het opleidingscentrum voegt bij de aanvraag § 4. Le centre de formation joint à sa demande 
een korte beschrijving van de geplande une courte description du ou des projets de 
opleiding(en). formations qu'il prévoit de réaliser. 

§ 5. Het opleidingscentrum voegt bij de aanvraag 
de lij st van de opleiders alsook hun curriculum 
vitae. De opleiders moeten over actuele kennis 
beschikken van het opleidingsonderdeel of de 
opleidingsonderdelen die zij willen onderwijzen 
en het opleidingscentrum moet hiervan het 
bewijs leveren. 

§ 6. Binnen een termijn van 30 kalenderdagen na 
ontvangst van de aanvraag neemt de bevoegde 
dienst een beslissing en stelt de aanvrager 
hiervan in kennis. 

Art. 11. § 1. Voor elke nieuwe opleiding die na 
het verkrijgen van de erkenning wordt gecreëerd, 
bezorgt het opleidingscentrum aan de bevoegde 
dienst een korte beschrijving van de geplande 
opleiding. 
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§ 5. Le centre de formationjoint à sa demande la 
liste des formateurs et leur curriculum vitae. Les 
formateurs doivent posséder une connaissance 
actualisée de la ou des matières qu'ils souhaitent 
enseigner et Ie centre de formation doit en 
apporter la preuve. 

§ 6. Dans un délai de 30 jours calendriers après 
réception de la demande, Ie service compétent 
statue et en avertit Ie demandeur. 

Art. 11. § Ier. Pour toute nouvelle formation 
développée après l'obtention de l'agrément, Ie 
centre de formation transmet au service 
compétent une courte description du projet de 
formation qu'il prévoit de réaliser. 



§ 2. De bevoegde dienst beschikt over een § 2. Le service compétent a un délai de 15 jours 
termijn van vijftien kalenderdagen na ontvangst calendriers après réception de la description pour 
van de beschrijving om de uitvoering van de refuser la réalisation du projet de formation et 
geplande opleiding te weigeren en dit te apporter justification auprès du demandeur. 
rechtvaardigen bij de aanvrager. 

Art. 12. De erkenning kan onder de in artikel 9 Art. 12. L'agrément est renouvelable suivant les 
en 10 beschreven voorwaarden worden verlengd. conditions décrites aux articles 9 et 10. 

HOOFDSTUK IV. - Gegevensoverdracht en CHAPITRE IV. - Saisie et transfert de 
rapporteringsplicbt van de opleidingscentra données et aux obligations de rapportage des 

centres formation 

Art 13. § 1. Het opleidingscentrum bezorgt aan 
de bevoegde dienst in het door hem vereiste 
formaat de gegevens, vermeld in artikel 6, § l, 
eerste lid, betreffende de aanvragers die geslaagd 
zijn voor de initi~le opleiding en dit binnen de 
twee weken die volgen op het examen. 

Die overdracht van gegevens naar de bevoegde 
dienst via "My Biocides Licence" of bij 
ontstentenis op schriftelijke wijze is gelijkgesteld 
aan een aanvraag voor een biocidelicentie 
vanwege de aanvragers. 

§ 2. Het opleidingscentrum bezorgt aan de 
bevoegde dienst in het door hem vereiste formaat 
de gegevens met betrekking tot de deelname aan 
of het slagen voor de voortgezette opleidingen, 
binnen de twee weken die volgen op de deelname 
ofhet examen. 

De gegevens worden door het opleidingscentrum 
ingevoerd via "My Biocides Licence" of bij 
ontstentenis op schriftelijke wijze overgemaakt 
aan de bevoegde dienst. 

De bezorgde gegevens zijn deze die noodzakelijk 
zijn om de deelnemer te identificeren, namelijk 
het nummer van de biocidelicentie van de 
deelnemer. 

Aan de hand van deze gegevens kan de 
biocidelicentie automatisch verlengd worden 
mits de voorwaarden zoals bepaald door de 
minister overeenkomstig artikel 8,§ 1 zijn 
vervuld. 

Art 13. § 1 er. Le centre de formation transmet au 
service compétent, sous le format exigé par celui­
ci, les données visées à l'article 6, § 1 er, alinéa 
premier concernant les candidats ayant réussi la 
formation initiale, endéans les deux semaines qui 
suivent l'examen. 

Ce transfert de données via «My Biocides 
Licence», ou à défaut par écrit, au service 
compétent équivaudra à une demande 
d'obtention de licence biocides pour les 
candidats. 

§ 2. Le centre de formation transmet au service 
compétent, sous le format exigé par celui-ci, les 
données relatives à la participation ou à la 
réussite des formations continues endéans les 
deux semaines qui suivent la participation ou 
l'examen. 

Les données sont introduites par le centre de 
formation via «My Biocides Licence» ou à 
défaut transférées au service compétent par écrit. 

Les données envoyées sont celles nécessaires à 
l'identification du participant, à savoir le numéro 
de licence du participant à la formation. 

Ces données permettent le renouvellement 
automatique de la licence lorsque les conditions 
telles que déterminées à l'article 8, § 1er par le 
Ministre sont remplies. 

§3. Het opleidingscentrum is verwerker voor § 3. Le centre de formation est sous-traitant pour 
rekening van de verantwoordelijke voor de le compte du responsable du traitement des 
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behandeling van de gegevens in de zin van artikel données au sens de l'article 4 du Règlement (UE) 
4 van Verordening (EU) 2016/679 van het 2016/679 du Parlement Européen et du Conseil 
Europees Parlement en de Raad van 27 april20 16 du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
betreffende de bescherming van natuurlijke personnes physiques à l'égard du traitement des 
personen in verband met de verwerking van données à caractère personnel et à la libre 
persoonsgegevens en betreffende het vrije circulation de ces données. 
verkeer van die gegevens. 

HOOFDSTUK V. Bepalingen met CHAPITRE V.- Dispositions relatives à la 
betrekking tot de schorsing of intrekking van suspension ou au retrait de la licence biocides 
de biocidelicentie 

Art. 14. § 1. De bevoegde dienst kan de Art 14. § 1er
• Le service compétent peut 

biocidelicentie schorsen of intrekken ais: suspendre ou retirer la licence biocides si : 

1 ° de houder van een biocidelicentie een of meer 
van de genoemde voorwaarden in de 
toelatingsakten of in de samenvatting van de 
productkenmerken van de biociden niet naleeft; 
2° ais blijkt dat de houder van een 

biocidelicentie een niet-toegelaten product 
gebruikt; 
3° de houder van een biocidelicentie één ofmeer 

van de genoemde verplichtingen in dit besluit en 
de uitvoeringsbesluiten ervan niet naleeft; 

4° blijkt dat de biocidelicentie afgeleverd werd 
op basis van onjuiste ofmisleidende gegevens. 

§ 2. Om te beslissen over de schorsing of 
intrekking van een biocidelicentie, houdt de 
bevoegde dienst rekening met de aard van de 
overtreding, de ernst van de overtreding, de 
recidive, de door de overtreding teweeggebrachte 
risico's en de veroorzaakte schade. 

§ 3. Op basis van de elementen waarover hij 
beschikt, kan de bevoegde dienst beslissen: 

om de biocidelicentie te schorsen voor 
een termijn van 180 kalenderdagen; 
om over te gaan tot een intrekking van de 
biocidelicentie, samen met een verbod 
op het verkrijgen van de biocidelicentie 
voor een periode van zes maanden tot zes 
jaar; 
om de in trekking van de sancties te 
koppelen aan de vereiste van het volgen 
van een opleiding en in voorkomend 
geval aan het slagen voor een examen; 
om het recht om te beschikken over een 
nieuwe biocidelicentie te koppelen aan 
de vereiste van de voorafgaande 
deelname aan een opleiding en in 
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1 ° le titulaire d'une licence biocides ne respecte 
pas une ou plusieurs conditions mentionnées 
dans les actes d'autorisation ou dans les résumés 
des caractéristiques des produits biocides; 
2° il apparait que le détenteur de la licence 
emploie un produit non autorisé; 

3° le titulaire d'une licence biocides ne respecte 
pas une ou plusieurs obligations énoncées dans le 
présent arrêté ainsi que dans ses arrêtés 
d'exécution; 
4 ° il apparaît que la licence biocides a été 
octroyée sur base de données fausses ou 
fallacieuses. 

§ 2. Pour décider de la suspension ou du retrait 
d'une licence biocides, le service compétent 
prend en considération la nature de l'infraction, 
la gravité de l'infraction, la récidive, les risques 
induits par l'infraction ainsi que les dommages 
provoqués. 

§ 3. Sur base des éléments dont il dispose, le 
service compétent peut décider: 

de suspendre la licence biocides pour une 
période de 180 jours calendriers; 
de procéder à un retrait de la licence 
biocides accompagné d'une interdiction 
d'obtention de la licence biocides pour 
une période de six mois à six ans; 

de conditionner le retrait des sanctions au 
suivi d'une formation et le cas échéant à 
la réussite d'un examen; 

de conditionner le droit à disposer d'une 
nouvelle licence biocides à la 
participation préalable à une formation, 



voorkomend geval aan het slagen voor 
een examen. 

et le cas échéant à la réussite d'un 
examen. 

HOOFDSTUK VI. 
betrekking tot de controle 

Bepalingen met CHAPITRE VI.- Dispositions relatives au 
contrôle 

Art. 15. § 1. Overtredingen van de bepalingen 
van dit besluit en van de ministeriële 
uitvoeringsbesluiten ervan worden opgespoord, 
vastgesteld, vervolgd en gestraft overeenkomstig 
de bepalingen van de wet van 21 december 1998 
betreffende de productnormen ter bevordering 
van duurzame productie- en consumptiepatronen 
en ter bescherming van het leefmilieu, de 
volksgezondheid en de werknemers. 

§ 2. De aangewezen ambtenaren in het koninklijk 
besluit van 16 november 2000 tot aanduiding van 
de ambtenaren van de Dienst voor het Leefmilieu 
die belast zijn met toezichtsopdrachten, evenals 
de ambtenaren en personeelsleden die door de 
minister van Volksgezondheid zijn aangeduid, 
zijn aangewezen om toe te zien op de naleving 
van de artikelen van dit besluit en van de 
ministeriële uitvoeringsbesluiten ervan en de 
inbreuken hierop vast te stellen. 

Art. 16. § 1. De bevoegde dienst kan op eender 
welk ogenblik een controle van de opleidingen en 
in voorkomend geval de examens uitvoeren. 
De bevoegde dienst kan de erkenning van een 
opleidingscentrum schorsen of intrekken: 

indien het opleidingscentrum de 
voorwaarden niet naleeft waaraan de 
opleidingscentra moeten voldoen om 
opleidingen en in voorkomend geval 
examens te organiseren; 
indien het opleidingscentrum acties 
ondemeemt om de controle van de 
opleidingen of examens afte remmen of 
te verbieden; 
indien blijkt dat het opleidingscentrum 
op bedrieglijke wijze attesten van slagen 
voor opleidingen of het volgen van 
opleidingen aflevert; 
indien het centrum de voorwaarden en 
vereisten betreffende de opleidingen van 
professionele gebruikers voor het 
verkrijgen en het verlengen van een 
biocidelicentie niet naleeft, onder meer 
de naleving van het 
opleidingsprogramma, van de duur van 
de opleiding, alsook het profiel van de 

Art. 15. § 1 er. Les infractions aux dispositions du 
présent arrêté et ses arrêtés ministériels 
d'exécution, sont recherchées, constatées, 
pourSUiVies et punies conformément aux 
dispositions de la loi du 21 décembre 1998 
relative aux normes de produits ayant pour but la 
promotion de modes de productions et de 
consommation durables et la protection de 
l'environnement, de la santé et des travailleurs. 

§ 2. Les fonctionnaires désignés dans l'arrêté 
royal du 16 novembre 2000 portant désignation 
des fonctionnaires du Service des affaires 
environnementales chargés de miSSIOns 
d'inspection, ainsi que les fonctionnaires et 
agents désignés par le Ministre qui a la Santé 
publique dans ses attributions, sont désignés pour 
contrôler le respect et de constater les infractions 
aux articles du présent arrêté et ses arrêtés 
ministériels d'exécution. 

Art. 16. §l er• Le service compétent peut à tout 
moment réaliser un contrôle des formations et le 
cas échéant des examens. 
Le service compétent peut suspendre ou retirer 
l'agrément d'un centre de formation: 

si le centre de formation ne respecte pas 
les conditions auxquelles les centres de 
formation doivent répondre pour 
organiser les formations et, le cas 
échéant, les examens ; 
si le centre de formation entreprend toute 
action visant à freiner ou interdire le 
contrôle des formations ou des 
examens; 
s'il apparait que le centre de formation 
délivre frauduleusement des attestations 
de réussites ou de suivi de formation; 

si le centre ne respecte pas les conditions 
et exigences relatives aux formations des 
utilisateurs professionnels permettant 
l'obtention et le renouvellement d'une 
licence biocides, entre autres le respect 
du programme de formation, de la durée 
de la formation, ainsi que le profil des 
formateurs ou tout autre condition qui a 
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opleiders of een andere voorwaarde die 
het centrum in staat stelde om erkend te 
worden. 

§ 2. De opleidingscentra bewaren de 
opleidingsprogramma's, de curricula vitae van de 
opleiders en het opleidingsmateriaal en houden 
deze informatie, op papier of digitaal, ter 
beschikking van de bevoegde dienst gedurende 
de geldigheidsperiode van de betreffende 
erkenning. 

De opleidingscentra bewaren de gegevens over 
de deelname aan en het slagen voor de 
opleidingen en de examens, en houden deze 
informatie, op papier of digitaal, ter beschikking 
van de bevoegde dienst voor een periode van zes 
jaar te rekenen vanaf de datum van de deelname 
ofhet slagen. 

§ 3. Om te beslissen over de schorsing of 
intrekking van de erkenning, neemt de bevoegde 
dienst de aard van de overtreding, de ernst van de 
overtreding en eventuele recidive in aanmerking. 

§ 4. Op basis van de elementen waarover hij 
beschikt, kan de bevoegde dienst beslissen: 

om de erkenning te schorsen voor een 
maximale periode van 180 
kaIenderdagen; 
om over te gaan tot een intrekking van de 
erkenning, samen met een verbod om 
voor een periode van zes maanden tot zes 
jaar opleidingen te organiseren. 

HOOFDSTUK VII. - Siotbepalingen 

Art. 17. De rninister bevoegd voor Werk, de 
minister bevoegd voor Volksgezondheid en de 
minister bevoegd voor Leefinilieu zijn, ieder wat 
hem betreft, belast met de uitvoering van dit 
besluit. 
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permis au centre de recevoir un 
agrément. 

§ 2. Les centres de formation conservent les 
programmes de formation, les curriculums vitae 
des formateurs, le matériel de formation à 
disposition du service compétent pendant la 
durée de validité de l'agrément y relatif sous un 
format papier ou électronique. 

Les centres de formation conservent les données 
relatives à la participation et à la réussite des 
formations et des examens, à disposition du 
service compétent pendant 6 ans à compter de la 
date de participation ou de réussite, sous un 
format papier ou électronique. 

§ 3. Pour décider de la suspension ou du retrait 
de l'agrément, le service compétent prend en 
considération la nature de l'infraction, la gravité 
de l'infraction et la récidive. 

§ 4. Sur base des éléments dont il dispose, le 
service compétent peut décider: 

de suspendre l'agrément pour une 
période maximale de 180 jours 
calendriers; 
de procéder à un retrait de l'agrément 
accompagné d'une interdiction 
d'organiser les formations pour une 
période de six mois à six ans. 

CHAPITRE VII.- Dispositions finales 

Art. 17. Le ministre qui a le Travail dans ses 
attributions, le ministre qui a la Santé publique 
dans ses attributions et le ministre qui a 
l'Environnement dans ses attributions, sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de 
l'exécution du présent arrêté. 



Art. 18. Dit besluit treedt in werking op . .... 

Gegeven te Brussel, 

Van Koningswege : 

Vice-eersteminister en minister van Economie 
en Werk, 

Art. 18. Le présent arrêté entre en vigueur le .. .. 

Donné à Bruxelles, le 

Par le Roi: 

Vice-Premier ministre et ministre de 
l'Economie et du Travail, 

Pierre-Yves DERMAGNE 

Vice-eersteminister en minister van Sociale 
Zaken en Volksgezondheid, 

Vice-Premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, 

Frank VANDENBROUCKE 
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Minister van Klimaat, Leefinilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal, 

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal, 

Zakia KHA TTABI 

13 



Bijlage I bij het koninklijk besluit van . .. 2022 met betrekking tot de opleiding van professionele 
gebruikers van biociden 

Formulier voor het aanvragen, verlengen of aanpassen van de erkenning als opleidingscentrum 
voor het verkrijgen of verlengen van de biocidelicenties 

D Ik aanvaard dat mijn gegevens uitsluitend worden gebruikt in het kader van de biocidelicentie. 

D Ik verklaar dat mijn gegevens echt en volledig zijn. 

Identificatie van de opleidingsverstrekker : 

Naam 

Ondernemingsnummer 

Vestigingseenheid 

Adres van de 
maatschappelijke zetel! 

Tel. 

E-mail 

Aard van het opleidingscentrum : 

Beschrijving/presentatie van de structuur: 

1 Het opleidingscentrum moet rechtspersoonlijkheid hebben in België. 
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De erkenningsaanvraag gaat over de organisatie van : 

o Initiële opleiding 

o Voortgezette opleiding 

Opleidingsverantwoordelijke (personeel dat instaat voor de registratie en verzending van 
deelname aan of slagen voor de opleidingen en het examen) : 

Naam 

Voornaam 

Geslacht 

Geboortedatum 

Tel. 

E-mail 

Eventuele commentaren: 
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Naam van de opleider(s) (het curriculum vitae van elke opleider bijvoegen)2 : 

Naam Voornaam Informatie ter staving van de bekwaamheid van de opleider 

Hoofdlocatie van de opleidingsactiviteiten (niet exhaustief) : 

2 De lijst met opleiders moet verplicht worden bijgewerkt telkens nieuwe opleiders worden aangeworven zonder 
dat dit een nieuwe erkenningsaanvraag vereist. 
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Beschrijving van de geplande opleiding of opleidingen die het centrum wil aanbieden : 
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Gezien om te worden toegevoegd aan het koninklijk besluit van . .. 2022 met betrekking tot de 
opleiding van professionele gebruikers van biociden 

Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk, 

Pierre-Yves DERMAGNE 

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

Frank VANDENBROUCKE 

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal, 

Zakia KHA TT ABI 
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Annexe I à l'arrêté royal du ... 2022 relatifà la formation des utilisateurs professionnels de produits 
biocides 

Formulaire de demande, de renouvellement ou de modification de I'agrément comme centre de 
formation pour I'obtention ou Ie renouvellement des Iicences biocides 

D J'accepte que mes données soient utilisées exclusivement dans Ie cadre la licence biocides. 

D Je déclare que mes données sont véritables et complètes. 

Identification de I'opérateur de formation : 

Nom 

N° d'entreprise 

Unité d'établissement 

Adresse du siège social3 

Tel 

Mail 

Nature du centre de formation : 

Description/présentation de la structure: 

3 Le centre de fonnation doit disposer d'une personnalité juridique en Belgique. 
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La demande d'agrément porte sur l'organisation de : 

o Formation initiale 

o Formation continue 

Responsabie de formation (Personnel assurant I'enregistrement et I'envoi des participations ou 
réussites des formations et de I'examen) : 

Nom 

Prénom 

Sexe 

Date de naissance 

Tel 

Mail 

Commentaires éventuels : 
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Nom du ou des formateurs (Joindre Ie ou les CV en annexe) 4 : 

NomPrénom Informations attestant de la qualification du formateur 

Lieu principal des activités de formation (non exhaustif) : 

4 La liste des formateurs devra obligatoirement être actualisée lors de I' engagement de nouveaux formateurs 
sans pour autant nécessiter la réintroduction d'une dernande d'agrérnent. 
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Description du ou des projets de formations que le centre prévoit de réaliser: 
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Vu pour être annexé à l'arrêté royal du ... 2022 relatif à la fonnation des utilisateurs professionnels de 
produits biocides 

Vice-Premier ministre et ministre de l'Economie et du Travail, 

Pierre-Yves DERMAGNE 

Vice-Premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, 

Frank V ANDENBROUCKE 

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal, 
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